
Az alapeljárás felei

Felperesek: Zuckerfabrik Jülich AG (korábban Jülich AG) (C-5/06),
Saint Louis Sucre SNC (C-23/06), Société des Sucreries du
Marquenterre SA (C-24/06), SA des Sucreries de Fontaine Le
Dun, Bolbec, Auffray (SAFBA) (C-25/06), SA Lesaffre Frères
(C-26/06), Tereos, a Sucreries, Distilleries des Hauts de France
jogutódja (C-27/06), SA Sucreries & Distilleries de Souppes –

Ouvré fils (C-28/06), SA Sucreries de Toury et Usines Annexes
(C-29/06), Tereos (C-30/06), Tereos, az SAS Sucrerie du Littoral
Groupe SDHF jogutódja (C-31/06), Cristal Union (C-32/06),
Sucrerie Bourdon (C-33/06), SA Sucrerie de Bourgogne
(C-34/06), SAS Vermendoise Industries (C-35/06), SA Sucreries
et Raffineries d'Erstein (C-36/06)

Alperesek: Hauptzollamt Aachen (C-5/06), Directeur général des
douanes et droits indirects, Receveur principal des douanes et
droits indirects de Gennevilliers (C-23/06–C-36/06)

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelmek – Finanzgericht Düssel-
dorf, Tribunal de grande instance de Nanterre – A cukorágazat
piacának közös szervezéséről szóló, 2001. június 19-i
1260/2001/EK tanácsi rendelet (HL L 178., 1. o.; magyar nyelvű
különkiadás 3. fejezet, 33. kötet, 17. o.) 15. cikkének értelme-
zése – A cukorágazatban a közlemények tekintetében az alkal-
mazás részletes szabályainak megállapításáról szóló 779/96/EK
rendelet és a kvótarendszer alkalmazására vonatkozó részletes
szabályok megállapításáról szóló 314/2002/EK rendelet módosí-
tásáról szóló, 2003. június 27-i 1140/2003/EK bizottsági rende-
let (HL L 160., 33. o.; magyar nyelvű különkiadás 3. fejezet,
39. kötet, 172. o.) által módosított, a cukorágazatban a kvóta-
rendszer alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapí-
tásáról szóló, 2002. február 20-i 314/2002/EK bizottsági rende-
let (HL L 50., 40. o.; magyar nyelvű különkiadás 3. fejezet,
35. kötet, 190. o.) 6. cikke (4) bekezdésének érvényessége – A
2003/2004-es gazdasági évre a cukorágazatban a termelési
illeték összegének megállapításáról szóló, 2004. október 14-i
1775/2004/EK bizottsági rendelet (HL L 316., 64. o.) érvényes-
sége – Az összes kivitelre került cukor, izoglukóz- és inulin-
szirup-mennyiség figyelembe vétele az exportálható többlet
meghatározása során, a cukor tonnánkénti átlagos veszteségének
meghatározása során azonban kizárólag azoknak a mennyiség-
eknek a figyelembe vétele, amelyek után ténylegesen sor került
export-visszatérítés nyújtására

Rendelkező rész

A cukorágazat piacának közös szervezéséről szóló, 2001. június 19-i
1260/2001/EK tanácsi rendelet 15. cikke (1) bekezdésének c) pontja
értelmében az exportálható többlet kiszámításához az e cikk hatálya
alá eső exportált termékek teljes mennyiségét le kell vonni a fogyasz-
tásból, függetlenül attól, hogy ténylegesen fizettek-e visszatérítést vagy
sem.

Az említett rendelet 15. cikke (1) bekezdésének d) pontját úgy kell
értelmezni, hogy az e cikk hatálya alá eső exportált termékek teljes

mennyiségét – függetlenül attól, hogy ténylegesen fizettek-e visszatérí-
tést vagy sem – figyelembe kell venni mind az exportálható többlet,
mind a termék tonnánkénti átlagos veszteségének meghatározásakor.

A 2002/2003-as gazdasági évre a cukorágazatban a termelési illeték
összegének megállapításáról szóló, 2003. október 7-i 1762/2003/EK
bizottsági rendelet és a 2003/2004-es gazdasági évre a cukorága-
zatban a termelési illeték összegének megállapításáról szóló, 2004.
október 14-i 1775/2004/EK bizottsági rendelet érvénytelen.

A 2001/2002-es gazdasági évre a cukorágazatban a termelési illeték
összegének, valamint a kiegészítő illeték mértékének megállapításáról
szóló, 2002. október 15-i 1837/2002/EK bizottsági rendelet vizsgá-
lata során nem merült fel az annak érvényességét befolyásoló körül-
mény.

(1) HL C 74., 2006.3.25.

A Bíróság (nagytanács) 2008. május 6-i ítélete – Európai
Parlament kontra az Európai Unió Tanácsa

(C-133/06. sz. ügy) (1)

(Megsemmisítés iránti kereset – Közös menekültpolitika –

2005/85/EK irányelv – A menekültstátusz megadására és
visszavonására vonatkozó tagállami eljárások – Biztonságos
származási országok – Európai biztonságos harmadik
országok – Közös minimumlisták – A közös minimumlisták
összeállítására és módosítására vonatkozó eljárás – Az
EK 67. cikk (1) bekezdése és az (5) bekezdésének első francia

bekezdése – Hatáskör hiánya)

(2008/C 158/04)

Az eljárás nyelve: francia

Felek

Felperes: Európai Parlament (képviselők: H. Duintjer Tebbens,
A. Caiola, A. Auersperger Matić és K. Bradley meghatalma-
zottak)

A felperest támogató beavatkozó: az Európai Közösségek Bizottsága
(képviselők: C. O'Reilly, P. Van Nuffel és J.-F. Pasquier meghatal-
mazottak)

Alperes: az Európai Unió Tanácsa (képviselők: M. Simm, M. Balta
és G. Maganza meghatalmazottak)

A felperest támogató beavatkozó: a Francia Köztársaság (képviselők:
G. de Bergues és J.-C. Niollet meghatalmazottak)
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Tárgy

A tagállami eljárások során a menekültstátusz megadásának
vagy visszavonásának minimumszabályairól szóló, 2005.
december 1-jei 2005/85/EK irányelv (HL L 326., 13. o.) 29.
cikke (1) és (2) bekezdésének, és 36. cikke (3) bekezdésének
megsemmisítése

Rendelkező rész

1) A Bíróság a menekültstátusz megadására és visszavonására vonat-
kozó tagállami eljárások minimumszabályairól szóló, 2005.
december 1-jei 2005/85/EK tanácsi irányelv 29. cikkének (1) és
(2) bekezdését, valamint 36. cikkének (3) bekezdését megsemmisíti.

2) A Bíróság az Európai Unió Tanácsát kötelezi a költségek viselésére.

3) A Francia Köztársaság és az Európai Közösségek Bizottsága maguk
viselik saját költségeiket.

(1) HL C 108., 2006.5.6.

A Bíróság (első tanács) 2008. május 8-i ítélete – Eurohypo
AG kontra Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és

formatervezési minták) (OHIM)

(C-304/06. P. sz. ügy) (1)

(Fellebbezés – Közösségi védjegy – 40/94/EK rendelet – A
7. cikk (1) bekezdésének b) pontja – Az EUROHYPO szóvéd-
jegy – A lajstromozás feltétlen kizáró oka – Megkülönböztető

képességgel nem rendelkező védjegy)

(2008/C 158/05)

Az eljárás nyelve: német

Felek

Fellebbező: Eurohypo AG (képviselők: C. Rohnke és M. M. Kloth,
ügyvédek)

A másik fél az eljárásban: Belső Piaci Harmonizációs Hivatal
(védjegyek és formatervezési minták) (OHIM) (képviselők: G.
Schneider és J. Weberndörfer, meghatalmazottak)

Tárgy

Az Elsőfokú Bíróság (harmadik tanács) T-439/04. sz., Eurohypo
kontra OHIM ügyben 2006. május 3-án hozott azon ítélete ellen
benyújtott fellebbezés, amellyel az Elsőfokú Bíróság elutasította a
36. osztályba tartozó szolgáltatások vonatkozásában az „EURO-
HYPO” szóvédjegy bejelentését elutasító határozat hatályon kívül
helyezése iránti kérelmet – Kizárólag olyan jelekből vagy

adatokból álló védjegy megkülönböztető képessége, amelyet
valamely szolgáltatás jellemzője feltüntetésére használhatnak.

Rendelkező rész

A Bíróság:

1) Hatályon kívül helyezi az Európai Közösségek Elsőfokú Bíróságának
a T-439/04. sz., Eurohypo kontra OHIM [EUROHYPO] ügyben
2006. május 3-án hozott ítéletét, abban a részében, amelyben az
Európai Közösségek Elsőfokú Bírósága azt állapította meg, hogy a
Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és formatervezési
minták) (OHIM) negyedik fellebbezési tanácsa nem sértette meg az
1994. december 22-i 3288/94/EK tanácsi rendelettel módosított,
a közösségi védjegyről szóló, 1993. december 20-i 40/94/EK
tanácsi rendelet 7. cikke (1) bekezdésének b) pontját, amikor (az
R 829/2002-4. sz. ügyben) 2004. augusztus 6-án hozott határ-
ozatával elutasította az „EUROHYPO” szószerkezet közösségi
védjegyként történő lajstromozása iránti kérelmet a védjegyekkel
ellátható termékek és szolgáltatások nemzetközi osztályozására
vonatkozó, felülvizsgált és módosított, 1957. június 15-i Nizzai
Megállapodás szerinti 36. osztályba tartozó, „[p]énzügyi ügyletek;
valutaügyletek; ingatlanügyletek, pénzügyi szolgáltatások, finanszí-
rozás […]” tekintetében.

2) A Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és formatervezési
minták) (OHIM) negyedik fellebbezési tanácsának (az R 829/
2002-4. sz. ügyben) 2004. augusztus 6-án hozott határozata
elleni keresetet elutasítja.

3) Az Eurohypo AG-t kötelezi mind az Elsőfokú Bíróság, mind a
Bíróság előtti eljárás költségeinek viselésére.

(1) HL C 224., 2006.9.16.

A Bíróság (harmadik tanács) 2008. május 8-i ítélete (a Vestre
Landsret [Dánia] előzetes döntéshozatal iránti kérelme) –

Danske Svineproducenter kontra Justitsministeriet

(C-491/06. sz. ügy) (1)

(91/628/EGK irányelv – Az állatok szállítás közbeni védelme
– Átültetés – Mérlegelési mozgástér – A sertésfélék közé
tartozó háziállatok – Nyolc óra időtartamot meghaladó szál-
lítás – A jármű egyes szintjeinek minimális magassága –

Rakodási sűrűség)

(2008/C 158/06)

Az eljárás nyelve: dán

A kérdést előterjesztő bíróság

Vestre Landsret
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